
ENSEMBLE VARIATEUR DE PUISSANCE 2 MOTEURS/ POWER CONTROL KIT FOR 2 MOTORS 
# AVSCD4W 
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TÉLÉCOMMANDE DANS LA CABINE./ 
IN CAB REMOTE 

# TCVSCDW 

HABITACLE/ IN-CAB 
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Tiret indique: Pas de communication/ Un petit "o" qui clignote Point qui clignote: moins de 10 
signifie une surcharge / Dash means no communication 

+ 

Batterie/ Battery 

volts à l'entrée du variateur / 
small fiashing "o" means Flashing dot: less than 10 volts 
overload at the input of the drive 

FIL DU DISJONCTEUR A LA BATTERIE 10" / 
WIRE FROM BREAKER TO BATTERY 10" 

# FRl0LS-4 

DISJONCTEUR. 100A / 
BREAKER 100A 
# 566026 

SOUS LE CAPOT/ UNDER THE HOOD 

Avertissement 
Toujours désengager 

le disjoncteur avant de 
brancherldébrancher 

les fils ou d'effectuer 
tous travaux électriques 

sur le véhicule. 
Le non-respect de cette 

consigne annulera la 

garantie. 

Warning 
Always disengage 
breaker before you 

plug/unplug wires or 

do any electrical work 
on veliiè::le. 

Failure to respect 
these directives will 

void any warranty. 

CABLE DE PUISSANCE 360" / 
POWER CABLE 360" 
#FNE1204 

FIL RELIANT LE VARIATEUR À LA TÉLÉCOMMANDE 300" / 
CABLE FROM DRIVE TO REMOTE 300" 

MOTEUR DU DISQUE / 
SPINNER MOTOR 

# PS053 

# C300JP 

Connecteur de puissance/ 
power connector 

Avertissement: Ne jamais couper, 
jointer ou modifier les fils. le non-respect 
de cette consigne annulera la garantie. 

Warning:Never cut, splice or make any 
modification to wires. Failure to respect 
these directives will void any warrant y. 

MOTEUR DU CONVOYEUR/ 
CONVEYOR MOTOR 

Avertissement 
Ne jamais utiliser de 

cables de survoltage sur 

les bornes du moteur. 

Le non-respect de cette 
consigne annulera la 

garantie. 

Warning 
Never use booster cables 

on motor terminais. 
Failure to respect 

these directives will 
void any warranty. 

ARRIÈRE DE L'ÉPANDEUR / REAR OF THE SPREADER 


